
Zusatzsitz
für alle Filliboards

EXTRA SEAT

Art. BS006

DE: Stecken Sie die vorderen 
Stahlhaken in das Board und 
schieben Sie es nach vorne.
EN: Insert the front steels into the 
board and push forwards.
SL: Vstavite sprednja jekla v desko 
in potisnite naprej.
HR: Umetnite prednje čelike u 
ploču i gurnite prema naprijed.
HU: Helyezze be az első acélokat a 
táblába és tolja előre.
IT: Inserire gli acciai anteriori nella 
scheda e spingere in avanti.

DE: Drücken Sie den hinteren 
Verschluss am Board. 
EN: Fasten the fixed buckle.
SL: Pritrdite pritrjeno zaponko.
HR:Pričvrstite fiksnu kopču.
HU: Rögzítse a rögzített 
csatot.
IT: Allacciare la fibbia fissa.

DE: Fixieren Sie diesen, indem 
Sie die Verankerung nach 
unten drücken. 
EN: Hook the fixed buckle and 
press upwards.
SL: Pripnite pritrjeno zaponko 
in pritisnite navzgor.
HR: Zakačite fiksnu kopču i 
pritisnite prema gore.
HU: Akassza a rögzített csatot 
és nyomja felfelé.
IT: Agganciare la fibbia fissa e
premere verso l'alto.

DE: Machen Sie das 
    Sicherheitsschloss fest. 
EN: Fasten the safety lock.
SL: Pritrdite varnostno 
ključavnico.
HR: Učvrstite sigurnosnu bravu.
HU: Rögzítse a biztonsági reteszt.
IT: Fissare il blocco di sicurezza.
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DE: Montieren Sie den 
Sitzgri� und befestigen Sie 
dies mithilfe der Schrauben.
EN: Install the seat handle 
an tighten the screws.
SL: Namestite sedežni ročaj 
an privijte vijake.
HR: Ugradite ručicu sjedala i 
pritegnite vijke.
HU: Szerelje be az 
ülésfogantyút egy húzza 
meg a csavarokat.
IT: Installare la maniglia del 
sedile a stringere le viti.
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Zusatzsitz
für alle Filliboards

EXTRA SEAT

Art. BS006

FR: Insérez les crochets en acier 
avant dans la planche et poussez-la 
vers l'avant.
SE: Sätt in de främre stålhakarna i 
brädan och skjut den framåt.
NO: Sett de fremre stålkrokene inn 
i brettet og skyv det fremover.
CZ: Vložte přední ocelové háčky do 
desky a posuňte je dopředu.
SK: Vložte predné oceľové háčiky 
do dosky a posuňte ju dopredu

DE: Appuyez sur la fermeture 
arrière de la planche.
SE: Tryck på den bakre låsfliken 
på brädan.
NO: Trykk på den bakre låsen 
på brettet.
CZ: Stiskněte zadní zámek na 
desce.
SK: Stlačte zadný zámok na 
doske.

DE: Fixez-le en appuyant vers 
le bas sur l'ancrage.
SE: Fäst den genom att trycka 
ankaret nedåt.
NO: Fest den ved å trykke 
ankeret nedover.
CZ: Upevněte ji tím, že zařízení 
stisknete dolů.
SK: Upevnite to tým, že 
stlačíte kotvu nadol.

DE: Fixez le verrou de sécurité.
SE: Fäst säkerhetslåset.
NO: Fest sikkerhetslåsen.
CZ: Připevněte bezpečnostní 
zámek.
SK: Pripojte bezpečnostné zámky.
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FR: Montez la poignée du 
siège et fixez-la à l'aide des 
vis.
SE: Montera sittgreppet och 
fäst det med hjälp av 
skruvarna.
NO: Monter setehåndtaket og 
fest det med skruene.
CZ: Namontujte madlo 
sedadla a upevněte je pomocí 
šroubů.
SK: Namontujte madlo 
sedadla a upevnite ho 
pomocou skrutiek.
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